
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



Easter Sunday of the Resurrection of the Lord / Domingue de Pascua, La Resurrección del Señor

St. Monica, pray for us. Santa Mónica. ruega por nosotros.

Glyssie Esquivel, Reynaldo Vela, Angel Cantu, Olga B., Linda Duncan, Maria J., Maxine Lerma, Brenda,
Helen Arispe, Arthur Thomas, Lisa Lee, Luis M Vega, Barbara Cantley, Suzie Littrell, Alena Quintero, Irma Mendez,
Nildia Johnston, Manuel M., Lucy Barajas, Tim Knotts, Lisa Lee, Douglas, Tyler Acosta, Melissa, Diane Thatcher, Paul D.
Ernesto Sosa, Jennifer Sanchez, Irene Cantu, Leo Cantu, Jose Martinez, Vanessa P., John Cortez, Velma Duran, Maria F.
Jan Beland, Felix Davila, Rob Wick, Agnes McKenzie, Ernie & Sally Gonzales, Kenia Aguilar, Maria Luisa Nieto,
Dolores Vaquera & Family, Sara Chase, Navarro, Catarina Garza, Debbie Garcia, Armando Aguero, Rose, Angel Cantu,
Barbara Garza, Evan Pesek, Pawlick family, Laura Cynthia Peters, Bill Eastman, Robert, Adam Thomas, Gabriel M.,
Michael Burgos, Barbara Rials, Trini & Jackie Cantú, Tony Rippy, Edwardo Guevara, Blanca, Christina S., Becky Cortez,
Donelia Jimenez, Janet Hillson, Pablo Martinez, Aleda, Lucy Zamora, Emma Phillips, Lee Myers, Linda Olin, Francis,
Mary Gutierrez, Ariel & Clara Casiano, Jeannie & Paul, Maria Ramos, Anna Cortez, Ignacio Urabazo, Mary Angel Garcia,
Judy Gutierrez Kahn, Juan Esquival, Andrew, Edith, Alfredo Covarrubias & Family, Sergio Martinez Ortiz, Vicky Guevara
Rocio Martinez Ortiz, Derrick Hensley, Rocio Martinez, Hector Balderas, Diana Palomo, Mike Say, Manuel Lozano,
Sophia Pusateri, Sylvia Gonzales, John Baldwin, Rafael Torres, Daniela Basulto, Nick Ramos, Margie M., Julie Martinez,
Donna Ann Salinas, Anna Roberta Kotso, Vickie Rubio, Manuel & Tenchia Trevino, Nicholas Kerwin, Ginobili Villa,
Joann & Sebastian, Carlos Alberto Garcia, Gil Chagoya, Michael Thompson, Marissa Rubio, Mark Rivera, Raul Ramirez,
Melquiades Cardenas, Mary Lou Thompson, Farzad Farzan, Camelia Pineda, Martha Cuevas, Ceci Nieto, Jorman Guerra,
Jose & Rosa Haydee Soltero, Francisco Valenzuela, Nicole Marie Mondani, Juan Pablo Torres, Dcn. Joel Castellanos,
Reynaldo Ricky Yanong, Olivia Rodriguez, George San Augustin, Iker Andre, Miguel Rodriguez, Richard Valentino,
Clemente Hernandez Orozco, Matthew Chavez, Rogelio Rodriguez, Diana Villela, Rebeca Silva, Marilyn Luther,
Michael Deriso, Linda Santillan, Linda Gomez, Ceja Marquez, Maria Ramirez Rodriguez, Wilson Washington,
Nora Landin, Mauro Daniel Torres, Monica Martinez, Eulalio Lopez Anasatacio, Raymond S. Gonzales,
Paul Simonson, Heriberta Ricardez Vazquez, Robert Trevino, Adalene Marquart, Juanita Daniels, Leslie Ryan
Nicole Leann Teixeira, Campbell Blackie, Darinka Michelle Gallardo, Claudia Anguiano Soltero, Maria Saucedo

In our prayers, let us ask the Lord for health for our sisters and brothers who are ill:
En nuestras oraciones, pidamos al Señor por la salud de nuestras hermanas y nuestros hermanos enfermos:

Parish Office Hours:
Mon., Tue., Thur., & Fri.

9:00 am - 5:30 pm
& Wed. 9 am - 7pm

Closed for lunch: 12:30 - 1pm Mon. - Fri.
Open Sat: 10am - 2pm &

Sun: 10am - 3pm
St. Monica Catholic Church Converse

Mass Time: Mon., to Fri. 8:15 am English
Saturday Daily Mass at 9:30 am Rosary at 9:00 am

Saturday Vigil Mass at 5:30 pm
Sunday Masses in English: 7:30, 9:15, 11 am and 5 pm
Domingo Misas en Español: 1, 3 & 7 pm

Confession/Confesión: Wed. 5:30 pm & Sat. 3:30 pm

ST. MONICA CATHOLIC SCHOOL
Principal: Mrs. Karmen Chavez

Early Childhood - 8th Grade
Academy Day Care 18 months - 3 year olds

210-658-6701
E-mail: office@saintmonica.net

You can still register your child for the 2025/2026
School Year

Todavía puede registrarse para el Año 2025/2026

www.saintmonicaconverse.net/saint-monica-
catholic-school

St Monica Catholic School

St. Monica Catholic Church
210-658-3816

Email: parish@saintmonicaconverse.net
Website: saintmonicaconverse.net
501 North St., Converse, Texas 78109
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ST. MONICA CATHOLIC CHURCH, 501 North St. CONVERSE, TX 78109 April 5, 2026
MASS SCHEDULE: The 9:15 a.m. & 1 p.m. Sunday

Masses are live-streamed on Facebook.
HORARIO DE MISA: Las misas de 9:15 a.m. y 1 p.m. el

Domingo son transmitido en vivo en Facebook.
THE PRIEST SCHEDULE IS SUBJECT TO CHANGE

EL HORARIO DE SACERDOTES ES SUJETO A CAMBIO
Monday/Lunes, April 6th
Mass/ Misa 8:15 a.m. Fr. Thumma

Tuesday/Martes April 7th
Mass/Misa 8:15 a.m. Fr. Thumma

Wednesday/Miércoles, April 8th
Mass/Misa 8:15 a.m. Fr. Thumma
Confessions / Confesiones 5:30 p.m.

Thursday/Jueves, April 9th
Mass/Misa 8:15 a.m. Fr. Thumma

Friday/Viernes, April 10th
Mass/Misa 8:15 a.m. Fr. Thumma

Saturday/Sabado April 11th
Rosary 9:00 a.m.
Mass/Misa 9:30 a.m. Fr. Lubin
Confessions / Confesiones 3:30 p.m.
Vigil Mass/ Misa Vigilia 5:30 p.m. Fr. Lubin

& Dcn. David
Sunday of Divine Mercy

Domingo de la Divina Misericordia
Sunday/Domingo, April 12th
Masses in a.m. 7:30 a.m. Fr. Lubin

& Dcn. David
Misas de la mañana 9:15 a.m. Fr. Lubin

& Dcn. Luis Mata
11:00 a.m. Fr. Lubin

& Dcn. Luis Mata
Masses in p.m. 1 p.m. (Español) Fr. Thumma

& Dcn. Joel
3 p.m. (Español) Fr. Thumma

& Dcn. Luis Gomez
Misas de la tarde 5 p.m. (English) Fr. Thumma

& Dcn. Sean
7 p.m. (Español) Fr. Thumma

& Dcn. David

Download Our Parish App!
Stay connected with our parish throughout the week.
Download our app today at myparishapp.com or
search your phone's app store for myparish. available
to download for iPhone and Android smart phones.

¡Descargue nuestra aplicación parroquial (Parish App)!
Manténgase conectado con nuestra parroquia durante
toda la semana. Descargue nuestra aplicación hoy en
yparishapp.com o busque myparish en la tienda de

aplicaciones de su teléfono.

Mon 4/6 8:15 a.m. (B) DeAnna Paez
(B) Art Kline
† Modesta Nunez Navarro

Tue 4/7 8:15 a.m. † Holy Souls in Purgatory
Wed 4/8 8:15 a.m. (SI) Conversion of Sinners

† Christian De Jesus
† Rolando Ramon

Thurs 4/9 8:15 a.m. † Rolando Ramon
Fri 4/10 8:15 a.m. † Holy Souls in Purgatory
Sat. 4/11 9:30 a.m. (SI) James Sutton

5:30 p.m. (SI) James Sutton
† Leissa Sutton
† Rosalinda Diaz
† Maria Linda Gonzalez
† Deceased members of the

Hammersley Family
Sun. 4/12 7:30 a.m. (SI) Mike Wheeler

(SI) John Sheehan
(B) Madalyn Corrales

9:15 a.m. (SI) Jennifer Sanchez
11:00 a.m. † Lupe Chagoya

† Irma Kotanan
1:00 p.m. (SI) Rafael Torres

(SI) Deacon Luis De La Cruz
† Erick Parrilla
† Pedro Vasquez
† Epifanio Perez

3:00 p.m. † Julio Roman
† Sandra Colon

5:00 p.m. (SI) Conversion of Sinners
† Tyra Tyquiengco
† Kapryna Lynn Tyquiengco

7:00 p.m. † Ana Vargas Plaza

Mass
Intentions

COLLECTIONS
March 29th $ 16,982.05

Online collection $ 4,291.50
Second Collection St. Vincent de Paul Society $ 1,996.00
Online Collection for St. Vincent de Paul $ 499.00
Online Collection for St. Monica School $ 48.00

April 12th Second Collection:
St. Vincent de Paul Society

Stay Connected to St. Monica
We have a way of communicating with our parishion-
ers through EVANGELUS. We encourage you to join
at eva.us/stmcc or text to join STMCC to 55321.
Don’t forget we also have MyParish App
you can download on to your cell phone.

Manténgase Conectado con Santa Mónica
Hemos adoptado una nueva manera de comunicarnos con
nuestros feligreses con EVANGELUS. Les pedimos que se
unan a nosotros. Vayan a eva.us/stmcc o mande mensaje
de texto a 55321. Recuerden que tenemos la
aplicación MyParish que puede bajar en su
teléfonos celular.
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 Easter Sunday of the Resurrection of the Lord / Domingue de Pascua, La Resurrección del Señor 

 

 

“Pastor’s Voice”   
 

Easter Sunday: New Life Begins at Home  
 

Dear St. Monica Family, 
 

On Easter Sunday, we proclaim with joy that Christ is 
risen. This is not only a truth of faith. It is a living hope 
meant to shape our daily lives. The Resurrection tells us 
that love is stronger than sin, light is stronger than 
darkness, and life is stronger than death. 
 
 

For modern families, Easter speaks directly to real 
struggles. Many homes carry worries about work, health, 
finances, relationships, and the future of children. Some 
families live with fatigue, disappointment, or quiet fears. 
Easter does not deny these realities. It transforms them. 
The risen Christ enters locked rooms, fearful hearts, and 
uncertain situations and speaks peace. 
 

Easter reminds families that no situation is beyond God’s 
power. Broken relationships can heal. Hope can return 
after failure. New beginnings are always possible when 
Christ is welcomed. Resurrection does not mean life 
becomes easy. It means life becomes meaningful, because 
God is present. 
 

At home, Easter faith is lived in simple ways. Choosing 
forgiveness over resentment. Offering patience instead of 
anger. Praying together, even briefly. Teaching children 
that setbacks do not define them. These are signs of 
resurrection at work in family life. 
 

Easter also calls families to be witnesses. A joyful home, 
rooted in faith and love, becomes a sign of hope in a tired 
world. When families live with trust and compassion, 
they quietly announce that Christ is alive. 
 

As we celebrate Easter, may the risen Lord fill our homes 
with peace, renew our hearts with hope, and guide our 
families into a future shaped by faith and love.  
 

Happy Easter to all of you. 
 

God bless you and God bless America.  
 
 

With Easter joy and blessings,  
Rev. Thumma Prathap  
April 4th & 5th, 2026 

“Voz del Pastor”   
Domingo de Pascua: La Nueva Vida Comienza en Casa 

 
 

Querida familia de Santa Mónica, 
 

El Domingo de Pascua, proclamamos con alegría que Cristo 
ha resucitado. Esta no es solo una verdad de fe; es una 
esperanza viva que da forma a nuestra vida diaria. La 
Resurrección nos dice que el amor es más fuerte que el 
pecado, la luz más fuerte que la oscuridad y la vida más 
fuerte que la muerte. 
 

Para las familias modernas, la Pascua aborda directamente 
las dificultades reales. Muchos hogares se preocupan por el 
trabajo, la salud, las finanzas, las relaciones y el futuro de los 
hijos. Algunas familias viven con cansancio, decepción o 
temores silenciosos. La Pascua no niega estas realidades; las 
transforma. Cristo resucitado entra en habitaciones cerradas, 
corazones temerosos y situaciones inciertas, y trae paz. 
 

La Pascua recuerda a las familias que ninguna situación está 
fuera del alcance del poder de Dios. Las relaciones rotas 
pueden sanar. La esperanza puede regresar después de la 
derrota. Los nuevos comienzos siempre son posibles cuando 
acogemos a Cristo. La Resurrección no significa que la vida 
se vuelva fácil; significa que la vida adquiere sentido, porque 
Dios está presente. 
 

En casa, la fe de la Pascua se vive de maneras sencillas: 
eligiendo el perdón en lugar del resentimiento; ofreciendo 
paciencia en lugar de ira; orando juntos, aunque sea 
brevemente. Enseñar a los niños que los contratiempos no 
los definen. Son señales de resurrección en acción en la vida 
familiar. 
 

La Pascua también invita a las familias a ser testigos. Un 
hogar alegre, arraigado en la fe y el amor, se convierte en un 
signo de esperanza en un mundo cansado. Cuando las 
familias viven con confianza y compasión, anuncian 
silenciosamente que Cristo está vivo. 
 

Al celebrar la Pascua, que el Señor resucitado llene nuestros 
hogares de paz, renueve nuestros corazones con esperanza y 
guíe a nuestras familias hacia un futuro marcado por la fe y 
el amor. ¡Felices Pascuas a todos!   
 

Dios los bendiga y Dios bendiga América.  
 

Con alegría y bendiciones de Pascua, 

Padre Thumma Prathap  
4 y 5 de Abril 2026  

Deacon Luis Horacio Gomez, a seminarian for the 
Archdiocese of San Antonio, is seeking 
ordination to the Sacred Order of Presbyter on 
April 18, 2026.  
Anyone aware of reason, under Church law,  
as to why Dcn. Luis cannot or should not, be 
ordained to the Sacred Order of Presbyter, is 
asked to contact the Director of Seminarians/
Vocation Director of the Archdiocese of San 
Antonio at  210-735-0553 by April 3, 2026. 

 

El Diácono Luis Horacio Gómez, seminarista de la 
Arquidiócesis de San Antonio, solicita ser ordenado 
a la Sagrada Orden de Presbítero el 18 de Abril de 
2026. Si alguien conoce algún motivo, según la ley 
de la Iglesia, por el cual el Diácono Luis no pueda o 
no deba ser ordenado a la Sagrada Orden de 
Presbítero, le pedimos que se comunique con el 
Director de Seminaristas/Director de Vocaciones de  
la Arquidiócesis de San Antonio al 210-735-0553     

      antes del 3 de Abril de 2026. 
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Dear St. Monica Family,  
 

Some of you might have noticed the construction near 
FM 78, by the marquee and aligned with the main 
church entrance, on the church property. We are 
installing a 6-foot Sacred Heart of Jesus white marble 
statue on a 5-foot platform, with a bench in front for 
prayer and reflection. The platform is a little different 
from what you see in the picture below. The statue will 
face FM 78 and will be visible to all who pass by. We 
will have lights in front of the statue. The total height 
will be about 11 feet. The project is expected to be 
completed by early April, next month. We hope that 
this sacred space will become a place where 
parishioners and visitors can pause, pray, and 
experience the love of the Sacred Heart of Jesus.  

Thank you for your support.  
Please keep this project in your prayers.  

Estimada familia de Santa Mónica, 
 

Algunos de ustedes quizás hayan notado la construcción 
cerca de FM 78, junto al letrero y alineada con la 
entrada principal de la Iglesia, en los terrenos de la 
Iglesia. Estamos instalando una estatua de mármol 
blanco del Sagrado Corazón de Jesús de 6 pies de altura 
sobre una plataforma de 5 pies, con un banco al frente 
para la oración y la reflexión. La plataforma es un poco 
diferente a lo que se ve en el imagen a continuación. La 
estatua estará orientada hacia FM 78 y será visible para 
todos los que pasen. Tendremos iluminación frente a la 
estatua. La altura total será de aproximadamente 11 pies. 
Se espera que el proyecto esté terminado a principios de 
Abril del próximo mes. Esperamos que este espacio 
sagrado se convierta en un lugar donde los feligreses y 
visitantes puedan detenerse, orar y sentir el amor del 
Sagrado Corazón de Jesús.   Gracias por su apoyo. Por 
favor, tengan este proyecto presente en sus oraciones.  
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Queridos hermanos y hermanas, que formamos esta hermosa 
familia parroquial, ¡Cristo ha resucitado! ¡Verdaderamente 
ha resucitado! Aleluya. 
 

En esta Pascua de Resurrección, el Señor nos invita a llenar 
nuestro corazón de la alegría que nace de la tumba vacía. No 
es una alegría pasajera ni superficial, sino la alegría profunda 
que brota de saber que la muerte no tiene la última palabra. 
Cristo, vencedor del pecado y de la muerte, ha devuelto la 
Vida a la humanidad entera. Él es nuestra esperanza y 
nuestra victoria. 
 

En medio de un mundo que a veces parece dominado por el 
dolor, la división y la incertidumbre, estamos llamados a ser 
testigos vivos de esta gran noticia. 
 

Que nuestra vida entera proclame que Jesús vive. Que 
nuestro testimonio, nuestro amor concreto, nuestra entrega 
generosa y nuestro servicio desinteresado sean el modo más 
hermoso de compartir la alegría de la Resurrección. 
 

Que en nuestras familias, en nuestras calles y en nuestra 
parroquia se note que creemos en un Dios que vence la 
oscuridad. 
 

Que los que nos rodean puedan ver en nosotros la esperanza 
que no defrauda, porque “si Cristo no hubiera resucitado, 
vana sería nuestra fe” (1 Co 15,17). Pero ¡Cristo ha 
resucitado! Y por eso podemos vivir con gozo y dar la vida 
por los demás. 
 

Hoy el Señor resucitado nos dice a cada uno: “No tengan 
miedo. Yo estoy con ustedes todos los días hasta el fin del 
mundo”. Que esta certeza nos impulse a amarnos más, a 
perdonarnos, a servir con mayor generosidad en nuestra 
parroquia. 
 

¡Felices Pascuas!   ¡Feliz Pascua de Resurrección!  
 

Padre Lubin Jesus Moreno Meneses 

 

Dear brothers and sisters, who together form this beautiful 
parish family, Christ is risen! Truly He is risen! Alleluia! 
 

On this Easter Sunday, the Lord invites us to fill our hearts 
with the joy that flows from the empty tomb. It is not a 
passing or superficial joy, but a profound joy born from the 
certainty that death does not have the final word. Christ, the 
conqueror of sin and death, has restored Life to all 
humanity. He is our hope and our victory. 
 

In a world that often seems overwhelmed by pain, division, 
and uncertainty, we are called to be living witnesses of this 
great Good News. 
 

May our whole life proclaim that Jesus is alive. May our 
testimony, our concrete love, our generous self-giving, and 
our selfless service become the most beautiful way to share 
the joy of the Resurrection. 
 

May it be evident in our families, in our streets, and in our 
parish that we believe in a God who overcomes darkness. 
 

May those around us see in us the hope that never 
disappoints, because “if Christ had not been raised, our faith 
would be in vain” (1 Corinthians 15:17). But Christ has 
risen! And for this reason, we can live with joy and give our 
lives for others. 
 

Today, the risen Lord says to each one of us: “Do not be 
afraid. I am with you always, until the end of the world.” 
May this certainty inspire us to love one another more 
deeply, to forgive each other, and to serve with greater 
generosity in our parish. 
 

Happy Easter! 
 

A joyful Easter of Resurrection! 
 

Father Lubin Jesus Moreno Meneses 

Whether you are or plan to be married, are single, 
religious, or ordained, God has a dream for your life,  
and it begins with a single word: yes. This 
past Wednesday, the Church celebrated 
the feast of the Annunciation, and the 
moment where Mary’s YES to the Lord 
changed the course of history. On the eve 
of Divine Mercy Sunday at the Pastoral 
Ministry Center, Archdiocese of San 
Antonio, 2718 W Woodlawn Ave, San 
Antonio, TX 78228 the archdiocese 
invites young adults (ages 18–39) to discover how  
their own fiat can change their lives. 
  
After a morning of serving as the hands and feet of 
Christ, participants will enjoy lunch and be inspired by a 
keynote reflection from Archbishop Gustavo. The 
afternoon will include a Holy Hour of Eucharistic 
Adoration with praise and worship to guide the moment 
of prayer. The day will close with food trucks and 
fellowship. FIAT 2026 is more than just an event: It 
is faith in action today designed for real connection and 
missionary purpose. All young adults are welcome.  

Ya sea que estés casado o planees casarte, seas soltero, 
religioso u ordenado, Dios tiene un sueño para tu vida, y 

comienza con una sola palabra: sí. El 
miércoles pasado, la Iglesia celebró la fiesta 
de la Anunciación, el momento en que el SÍ de 
María al Señor cambió el curso de la historia. 
En la víspera del Domingo de la Divina 
Misericordia, en el Centro Pastoral, 
Archdiocese of San Antonio, 2718 W 
Woodlawn Ave, San Antonio, TX 78228 la 
Arquidiócesis invita a jóvenes adultos (de 18 a 

39 años) a descubrir cómo su propio fiat puede 
transformar sus vidas. 
 
Después de una mañana sirviendo como las manos y los 
pies de Cristo, los participantes disfrutarán de un 
almuerzo y se inspirarán con una reflexión del Arzobispo 
Gustavo. La tarde incluirá una Hora Santa de Adoración 
Eucarística con alabanza y adoración para guiar el 
momento de oración. El día concluirá con food trucks y 
un momento de confraternidad. FIAT 2026 es más que un 
evento: es la fe en acción hoy, diseñada para una conexión 
real y un propósito misionero. Todos los jóvenes adultos 
son bienvenidos. 
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The Lord is risen, alleluia, alleluia! 
 

Dear brothers and sisters in Christ, 
 

On this Easter, we celebrate with joy the Resurrection of 
our Lord Jesus Christ: the victory of God over death, 
sin, and darkness; the triumph of life and the dawning of 
a hope that does not disappoint. 
 

The Resurrection of the Lord is not only an event of the 
past, nor a distant memory from sacred history. It is a 
living reality that continues to touch our lives today. 
Therefore, in the midst of our struggles, sorrows, 
uncertainties, and trials, we proclaim with faith that 
Christ has conquered death and because of that, in Him, 
we too find our hope. 
 

Our world urgently needs to hear this Good News. We 
live in times often marked by fear, hopelessness, and 
loneliness. And precisely in the midst of this reality, 
Easter reminds us that God is with us, that He does not 
abandon us, and that His grace continues to work in our 
lives each day. Christian hope is alive, present, and 
sustains us along the way. 
 

The question for each of us is a profound one: do we  
celebrate the Resurrection only as an 
important date, or do we truly believe that the Lord can 
bring resurrection to those areas of our lives that most 
need His light, His strength, and His love? 
 

May this Easter of the Resurrection encourage us to 
continue following the Risen Christ, with the firm 
conviction that the cross is part of the journey, but that 
life always has the final word. May the Holy Spirit grant 
us the grace to recognize, in our daily actions, the 
presence of the living God who 
dwells among us. 
 

With Easter joy, I wish all of 
you and your families a holy 
and blessed Easter. 
 

Happy Easter! 
Christ is risen. Alleluia, 
alleluia. 
Deacon Luis H. Gomez 

¡El Señor ha resucitado, aleluya, aleluya! 
 

Queridos hermanos y hermanas en Cristo, 
 

En esta Pascua celebramos con gozo la resurrección de 
nuestro Señor Jesucristo: la victoria de Dios sobre la 
muerte, el pecado y la oscuridad; el triunfo de la vida y 
el nacimiento de una esperanza que no defrauda. 
 

La resurrección del Señor no es solo un acontecimiento 
del pasado, ni un recuerdo lejano de la historia sagrada. 
Es una realidad viva que sigue tocando nuestra 
existencia hoy. Por eso, en medio de nuestras luchas, 
dolores, incertidumbres y pruebas, proclamamos con fe 
que Cristo ha vencido la muerte y que, en Él, también 
nosotros encontramos nuestra esperanza. 
 

Nuestro mundo necesita escuchar con urgencia esta 
Buena Noticia. Vivimos tiempos marcados muchas 
veces por el miedo, la desesperanza y la soledad. Y 
precisamente en medio de esa realidad, la Pascua nos 
recuerda que Dios está con nosotros, que no nos 
abandona y que su gracia sigue actuando cada día en 
nuestras vidas. La esperanza cristiana está viva, se hace 
presente y nos sostiene en el camino.   
 

La pregunta para cada uno de nosotros es profunda: 
¿celebramos la resurrección solo como una fecha 
importante, o realmente creemos que el Señor puede 
resucitar aquellas áreas de nuestra vida que más 
necesitan su luz, su fuerza y su amor?   
 

Que esta Pascua de Resurrección nos anime a seguir 
avanzando detrás de Cristo resucitado, con la firme 
convicción de que la cruz forma parte del camino, pero 
que la última palabra siempre la tiene la vida. Que el 
Espíritu Santo nos conceda la gracia de reconocer, en  

   nuestras acciones diarias, la  
   presencia del Dios vivo que habita  
   en medio de nosotros.   
 

   Con alegría pascual, les deseo a   
   todos y a sus familias una santa y  
   bendecida Pascua. 
 

   ¡Felices Pascuas!  
   Cristo ha resucitado. Aleluya,  
   aleluya. 
 

   Diacono Luis H. Gómez 

Deacon Luis H. Gomez 
will celebrate his first Masses 

after his ordination on 
  Sunday April 19th  

St Monica Catholic Church 
11am  English Mass 
1pm Spanish Mass 

 

All are invited to celebrate 
 with him. 

El Diacono Luis H. Gómez 
Celebrara sus primeras misas 
después de su ordenación el  

Domingo 19 de Abril    
Iglesia Católica de Sta Mónica  

11am  Misa en Ingles 
1pm Misa en Español 

 

Todos están invitados a celebrar con 
el.  
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Stay Connected to St. Monica  
We have a way of communicating with our   
parishioners through EVANGELUS.  We  
encourage you to join at eva.us/stmcc or text to 
join STMCC to 55321.   Don’t forget we also have  
MyParish App you can download on to your cell phone. 

Manténgase Conectado con Santa Mónica  
Hemos adoptado una nueva manera de comunicarnos 
con nuestros feligreses con EVANGELUS.    
Les pedimos que se unan a nosotros. Vayan a  eva.us/

stmcc o mande mensaje de texto a 55321.  Recuerden que 
tenemos la aplicación MyParish que puede bajar en su 
teléfonos celular.   

Happy Birthday 
Gloriluz Duprey Vega 

 22nd of March 

Happy Birthday 
Christopher Anthony 

Haaland  
April 26th 

Happy Birthday 
Elizabeth Haaland  

April 11 

Happy Birthday 
Rafael Geigel Duprey   

14th of March 

Thank you every one for sending in your pictures of 
birthday’s, wedding anniversary, special 
accomplishment.     

May Our Dear Lord watch over all of you and your 
families, may your lives always be filled with God’s 

blessings. 
Turn in your May Birthdays, anniversary or 
accomplishment  picture by April 29th to:      
                   parish@saintmonicaconverse.net  

or come by the parish office 

Gracias a todos los mandaron sus fotos de cumpleaños, 
aniversario de bodas, ocasiones especiales.     
  Que nuestro amado Señor los cuide al igual que a sus 

familias, y que sus vidas estén siempre llenas de las 
bendiciones de Dios.    

 Manden sus fotos de los cumpleaños, aniversario,    
 ocasiones especiales de Mayo para el 29 de 
 April a: parish@saintmonicaconverse.net  
                           o pase por la oficina. 

Happy Birthday 
Edna Gonzales 

April 28th 

Happy Birthday  
Aaron Haaland 

April 5th 

Thank you Fr. Thumma for hearing the call and 
saying yes to your vocation. May our Dear Lord 
continue to bless you and watch over you for 
many more years. 

Happy Birthday 
Maria Aguirre 

April 5th 

Happy 27th Priestly Ordination 
Fr. Thumma Prathap 

April 29th 

Happy Birthday 
DeAnna Paez 

April 6th 

Happy Birthday 
Bill Eastman 

April 24th 

Happy Birthday 
Fr. Thumma 
April 15th 

Happy Birthday 
Fr. Lubin Moreno 

April 5th 
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MARK YOUR CALENDAR! 
Join us on Sunday, April 26th for music, food 

and fun for the entire family during our  
11th annual parish festival!! 

We invite you and your family to join us for the 11th 
Annual St. Monica Parish Festival on Sunday, April 
26th! This beloved community celebration is always 
a wonderful day of fun, fellowship, and great 
memories for all ages.  Come out to the grounds of 
St. Monica and enjoy a fun-filled day of live music, 
games, and delicious festival foods prepared by our 
parish ministries and friends. Bring your family and 
invite your neighbors to experience the joy of our 
parish community! You can relax and enjoy great 
live music and other favorites played by a local 
DJ while spending time with friends old and new. 
  Donate to the Community Sale 
One of the highlights of the festival is our  
Community Sale, and we need your help! Please 
consider donating new or gently used items that 
can be sold during the festival. Popular items 
include artwork, jewelry, collectibles, sports 
memorabilia, gift cards, bottles of wine, and other 
unique or interesting items that can be sold 
individually or bundled together. 

 

Your donated items help support our parish while 
giving festival guests the chance to discover some 
great treasures!   Drop of dates & times are:   
Wednesday evenings: Mar 11, 18, 25 and April 
8, 15, 22 in the Parish Office 5:30—7 pm 
Weekend Mass: March 21/22 & April 11/12 & 
18/19 In the Church Foyer 
- Become a Sponsor: make a monetary gift, as an 
individual or as a business, to cover the costs of the 
tent, the band, the DJ, the permits, and anything 
we need to prepare for the event. Your support will 
be acknowledged during the festival, and we will be 
glad to display a sign announcing your business. 
For details contact Giselle Zamago at 210-633-
4070, or email: events@saintmonicaconverse.net. 
-  Become a Vendor: For $30 you can rent a 12' x 
12' space to sell almost any type of 
merchandise, except food. Registration forms and 
more details are available online at: St Monica 
Festival Vendor Registration | St. Monica 
Catholic Church (saintmonicaconverse.net)  
and in the church foyer. 
SCAN THE QR CODE TO SEE MORE DETAILS! 
Contact Giselle Zamago (210) 633-4070 or 
Nancy Zepeda (210) 410-7648 for questions.  
Please email events@saintmonicaconverse.net  
for any other questions. All proceeds benefit our 
parish and school. Thank you for 
supporting this important event for our 
community!  We look forward to 
celebrating together as a faith 
community!   

¡Apúntate en tu calendario!  
Invitamos a todos a celebrar nuestro 11.º Festival 
Parroquial Anual de Santa Mónica el domingo 26 de 
abril. ¡Este es siempre un evento comunitario 
espectacular y divertido para todos!  
Trae a tu familia y amigos a Santa Mónica para un 
día lleno de diversión con música, juegos y deliciosa 
comida festiva, todo proporcionado por nuestros 
ministerios parroquiales y amigos. Ven a disfrutar 
de increíble música en vivo y otros éxitos 
interpretados por un DJ local. 
 ¡Nos emociona celebrar este evento comunitario tan 
especial y divertido para todos! Mientras 
planificamos este evento especial, por 
favor, considera participar de alguna de las 
siguientes maneras: 
Conviértete en patrocinador: Haz una donación 
monetaria, como individuo o empresa, para cubrir 
los costos de la carpa, la banda, el DJ, los permisos 
y todo lo necesario para preparar el evento. Tu 
apoyo será reconocido durante el festival y con 
gusto exhibiremos una pancarta para promocionar 
tu negocio. Para más información, llama a Giselle 
Zamago al (210) 633-4070. 
 Conviértete en vendedor: Por $30, puedes 
alquilar un espacio de 3.6 x 3.6 metros para 
vender casi cualquier tipo de mercancía, excepto 
comida. Los formularios de inscripción y más 
detalles están disponibles en línea en: https://
saintmonicaconverse.net/st-monica-festival-
vendor-registration.  
¡ESCANEA EL CÓDIGO QR DE ARRIBA O HAZ 
CLIC EN EL BOTÓN PARA MÁS DETALLES! Si 
tienes alguna pregunta, contacta con Giselle 
Zamago al (210) 633-4070 o con Nancy Zepeda al 
(210) 410-7648. 
Dona para la Venta Comunitaria: Aceptamos 
artículos nuevos y usados en buen estado, como 
obras de arte, joyas, objetos de colección, recuerdos 
deportivos, tarjetas de regalo, botellas de vino o 
cualquier otro artículo que se pueda vender 
individualmente o combinado. 
Días y horarios de entrega:  Todos los miércoles 
por la tarde, del 11 de marzo al 22 de abril, de 

5:30 a 9:00 pm, en la oficina 
parroquial. (excepto Semana Santa)  
Misas antes y después del fin de 
semana del 21 y 22 de marzo y del 11, 
12 y 18 y 19 de abril. 
 Para cualquier pregunta, escriba 

a events@saintmonicaconverse.net. Todo lo 
recaudado beneficiará a nuestra 
parroquia y escuela.   ¡Gracias por 
apoyar este portante evento para 
nuestra comunidad! ¡Esperamos 
celebrar juntos como comunidad de fe! 
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2026 St. Monica Parish Festival Vendor Registration / Registro de Vendedores Para El Festival Parroquial de Santa Mónica
Please bring your own canopy, table and chairs - no electrical outlets will be available - 12x12 area for your booth - $30 per space or
$50 for 2 spaces. NO EXTERNAL FOOD VENDORS—NO SE PERMITEN VENDEDORES DE ALIMENTOS EXTERNOS

Vendor’s Name/Nombre de Vendedor_________________________________________________________________

Phone # / Teléfono ___________________________________Alternate #/ #Alterno ___________________________
Email /
Correo Electrónico ________________________________________________________________________________
Type of Items for Sale /
Tipo de Artículos a la Venta _________________________________________________________________________

Donating Items for Silent Auction/ Donara Artículos para Subasta Silenciosa: Yes/Si_________ No____________
Registration Fee:
Pago de Registro: _____________Cash/Efectivo ______________Check Number /Numero de cheque ___________
Money Order Number / Numero de Giro Postal _______________

Thank you for the opportunity to have your business supporting our Parish.
Gracias por la oportunidad de tener su negocio apoyando a nuestra Parroquia.

A medida que continuamos nuestro camino
de fe, a continuación se presenta el calendario
de Educación Religiosa para lo que resta del
año escolar. Gracias por su continuo compromiso
participación.

Clases reanudan el 7 y 8, 14 y 15 de Abril
Ultimo Día de clases es el 21 y 22 de Abril

As we continue our journey of faith,
below is the Religious Education
calendar for the remainder of the
school year. Thank you for your
continued commitment and participation.

Class resume April 7th /8th. 14th/15th
Last day of classes April 21st/ 22nd

St. Monica Thrift Store Announcement
Thank you to everyone for the generous donations
you provide to the Thrift Store. The proceeds
earned help support the needs of our church,
including candles, altar cloths, hosts, and other necessities for
Mass.
Please note that donations will not be accepted from April 1st
through April 13th. Thank you for your continued support!

May you and your family have a blessed & joyful Easter Season

Anuncio de la Tienda de Segunda Mano de Santa Mónica
Gracias a todos por las generosas donaciones que
hacen a la Tienda de Segunda Mano. Las ganancias
obtenidas ayudan a cubrir las necesidades de nuestra

Iglesia, incluyendo velas, manteles, hostias y otros artículos
necesarios para la Misa.
Tenga en cuenta que no se aceptarán donaciones del 1 al 13
de Abril. ¡Gracias por su continuo apoyo! Que usted y su
familia tengan una Pascua feliz llena de bendiciones.

Come & join the Divine Mercy Cenacle in
celebrating Divine Mercy Sunday April
12th with a bilingual chaplet & adoration
being done in the parish hall at 3pm,
followed by a fellowship, snacks and a talk
on Divine Mercy.

Venga y acompañe al Cenáculo de la Divina
Misericordia en celebración del Domingo de la
Divina Misericordia el 12 de Abril con una
coronilla bilingüe y adoración en el salón
parroquial a las 3pm, seguido por una recepción
de compañerismo y platica sobre la Divina
Misericordia.

Divine Mercy Sunday, April 12th / Domingo de la Divina Misericordia 12 de Abril
We invite you to join the Divine Mercy Cenacles as they begin a bilingual Divine Mercy Novena, prayed over nine days.
Les invitamos a acompañar el Cenáculo de la Divina Misericordia mientras comienzan una Novena bilingüe de la Divina Mi-
sericordia, que se rezará durante nueve días. The novena schedule is as follows / El horario de la novena es el
siguiente: Good Friday/Viernes Santo & Holy Saturday/ Sábado Santo - 9:00 am in the Bauman Room.
Easter Sunday/Domingo de Pascua, April 5th – in your home/ en su casa. Monday - Friday, April 6th–10th – 6:00 PM in the
Church /en la Iglesia. Sat., April 11th – immediately following the 9:30 AM Mass / después de la misa de 9:30 am.

We hope you can join us for this beautiful and prayerful novena.
Esperamos que puedan acompañarnos en esta hermosa novena llena de oración.
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Join Fr. Thumma on a Pilgrimage 
to INDIA 

January 6-17, 2027  
The land-only package is $3,699 per 
person, double occupancy. A single 
supplement is an additional $1,535. 
Double occupancy simply means two 
people sharing a room. It is the traveler’s 
responsibility to find a roommate, but we 
are always happy to assist if others are 
signing up and need a roommate. 
A non refundable deposit of $350 pp is 
due to secure your spot.   Please note that 
gratuities for the travel director, 
motorcoach driver, and local specialist 
are not included, nor are travel insurance, Indian visa fees, 
international airfare, or personal expenses.   
      Included Dining: 12 breakfasts,  9 lunches & 10 dinners 
This journey is not only about visiting incredible 
destinations—it is also a  deeply meaningful opportunity to 
witness impact of faith in action.  One of the most special 
moments of this journey: visit Taj Mahal and Agra Fort, 
Elephanta Island, a rickshaw ride 
through Old Delhi, a visit to Mother 
Terea’s house, Kokata’s Flower Market 
and other memorable visits. 

For more information contact: 
Laura Hilbig  210-204-6671 

laura@lltravelco.com  

Acompañe a Padre Thumma en una 
Peregrinación a INDIA 

6-17 de Enero 2027  
El paquete solo terrestre cuesta $3,699 por 
persona en habitación doble. El suplemento 
individual es de $1,535 adicionales. La 
habitación doble significa que dos personas 
comparten la misma habitación. Es 
responsabilidad del viajero encontrar un 
compañero de habitación, pero estaremos 
encantados de ayudar si alguien más se 
inscribe y necesita un compañero.  Se debe 
abonar un depósito no reembolsable de 
$350 por persona para asegurar su lugar. 
Tenga en cuenta que las propinas para el 

director de viaje, el conductor del autobús y el especialista local 
no están incluidas, ni tampoco el seguro de viaje, las tarifas de 
visa india, los pasajes aéreos internacionales o los gastos 
personales.  Comidas Incluidas: 12 desayunos,  9 almuerzos y  
10 cenas.     Este viaje no solo consiste en visitar destinos 
increíbles, sino que también es una oportunidad profundamente 
significativa para presenciar el impacto de la fe en acción. 
Algunos de los momentos más especiales de este viaje son: la 

visita al Taj Mahal y al Fuerte de Agra, la 
Isla Elefanta, un paseo en rickshaw por la 
Vieja Delhi, la visita a la casa de la Madre 
Teresa, el Mercado de Flores de Kokata y 
otras visitas memorables. 
 

Para mas información   
Laura Hilbig  210-204-6671 

laura@lltravelco.com  

This year’s Archbishop’s Appeal 
theme is “Courageous in Christ”.  

The Archbishop is asking each 
of us to be courageous in helping those 
who can’t help themselves, as well as 
in ensuring the needs of our 
archdiocese are met. There are many 
things we, as a parish, can do, but 
even more that we need the 
collaboration of the rest of the 
archdiocese to meet, that is where the 
appeal comes into play. The appeal 
ensures that Assumption Seminary, 
which educates men to be priests and 
deacons, is available for that purpose. Our parish, on its own 
could not do that.  It also ensures the welfare of children in 
crisis, young teen mothers, our elderly, the immigrants and 
those imprisoned are met. We, as one parish, can’t ensure all 
that, but again, working together with the other 167 
parishes, we can make it happen. We invite each family to 
donate $60 for the year, that is $5 a month. $60 is less than 
you’d spend on a single trip to Six Flags or SeaWorld and 
$5 is like giving up one latte for the month. You can donate 
by scanning the QR code (just make sure you note you are 
from St Monica when you use the QR code) or using the 
envelopes that can be found in the back of the church and 
placing it either in the box next to the envelopes, or mailing 
it in. I urge you to join the Archbishop in being Courageous 
in Christ and donating to ensure the needs of those who 
can’t help themselves are met.  

El tema de la Campaña del Arzobispo de 
este año es “Valientes en Cristo” 
El Arzobispo nos pide a cada uno de 
nosotros que sea valiente para ayudar a 
aquellos que no pueden ayudarse a sí 
mismos, así como para asegurar que se 
satisfacen las necesidades de nuestra 
arquidiócesis. Hay muchas cosas que 
nosotros, como parroquia, podemos hacer, 
pero aún más que necesitamos la 
colaboración del resto de la arquidiócesis 
para cumplir, ahí es donde entra en juego el 
atractivo. La apelación garantiza que el 
Seminario de la Asunción, que educa a los 

hombres para que sean sacerdotes y diáconos, esté disponible 
para ese propósito.  Nuestra parroquia, por sí sola, no podía 
hacer eso. También garantiza el bienestar de los niños en crisis, 
las madres jóvenes adolescentes, nuestros ancianos, los 
inmigrantes y los encarcelados. Nosotros, como una parroquia, 
no podemos garantizar todo eso, pero de nuevo, trabajando 
junto con las otras 167 parroquias, podemos hacerlo realidad. 
Invitamos a cada familia a donar $60 al año, es decir, $5 al mes.  
$60 es menos de lo que gastaría en un solo viaje a Six Flags o 
SeaWorld y $5 es como renunciar a un café con leche al mes. 
Puede donar escaneando el código QR (solo asegúrese de 
notar que es de Santa Mónica cuando use el código QR) o 
usando los sobres que se pueden encontrar en la parte trasera de 
la Iglesia y colocándolo en la caja junto a los sobres o por 
correo. Te insto a que te unas al Arzobispo para ser valiente en 
Cristo y donar para garantizar que se satisfagan las necesidades 
de aquellos que no pueden ayudarse a sí mismos. 
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St. Monica Catholic School  
Employment Opportunity 

 

Do you enjoy working with children and  
         having fun while playing and teaching?             
         Then this opportunity may be for you!  
St. Monica Catholic School is currently seeking a 
Childcare Worker for our Academy Daycare Program.  
Position Hours: Monday – Friday 9:00 am – 5:30 pm 
 

All applications must be submitted through the  
Archdiocese of San Antonio employment portal. 
If you or someone you know is interested in joining 
our school community, please apply through the  

Archdiocese website: archsa.org/employment 

Escuela Católica de Santa Mónica 
Oportunidad de Empleo 

 

¿Le gusta trabajar con niños y divertirse mientras juega y 
enseña?  ¡Entonces esta oportunidad puede ser para Ud.!  

 

Nuestra Escuela Católica de Santa Mónica esta buscan-
do  contratar un/a cuidador/a infantil para su programa 
de guardería.   Horario: Lunes a Viernes, 9 am  a 5:30 pm. 
 

      Todas las solicitudes deben enviarse a través del portal de 
empleo de la Arquidiócesis de San Antonio.  Si usted o 
alguien que conoce está interesado/a en formar parte de 
nuestra comunidad escolar, presente su solicitud a través del   
Sitio web de la Arquidiócesis: archsa.org/employment 

 
DIA DE MERCADO EN 

SANTA MONICA 
SABADO 

18 DE ABRIL 
10 AM A 3 PM 
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902 Ki�y Hawk Rd.  

 Universal City 
 

Kevin & Lisa Palmer  
Owners & Parishioners  

Get this bulletin
emailed to you
every week.

Simply go to

www.DM.CHURCH/5179

...or scan

Knights of Columbus

www.KofC-9681.org

Serving 
St. Monica 
since 1987

START YOUR WEEKEND

OFF RIGHT!

ST. MONICA COR 

MEN’S MINISTRY

Prayer - Formation- Fraternity

Meets every Saturday morning

from 7 – 8:30 AM

Mollicone Building, Room 105

ALL MEN ARE WELCOME!!

START YOUR WEEKEND
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9154 FM 78 | Converse

(210) 945-2092

600 Pat Booker | Universal City

(210) 659-4000

americanbank.com | Member FDIC

Partner with St. Monica 

Catholic Church and 

American Bank’s 

Covenant Program and 

watch your 

organization’s deposits 

make a difference.
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SStt.. MMoonniiccaa CCaatthhoolliicc CChhuurrcchh
501 North St., Converse, Texas 78109

Phone Number: (210)658-3816
Website: www.saintmonicaconverse.net
Email: parish@saintmonicaconverse.net

St. Vincent de Paul (210) 658-8791
By appointment only

Tues. - Thurs. 10 a.m. to 1 p.m.
Services are available to all parishioners.

Los servicios están disponibles para todos los feligreses.

Homebound Ministry
Be a part of this amazing ministry by sharing your love

of the Eucharist.
Please be advised that if you are not able to attend Mass due to
long term physical impediment, call the office so an Extra-
Ordinary Minister of Holy Communion may be
scheduled to visit you.

Call the office for more information.

Ministerio para los Confinados en Casa
Sea parte de este maravilloso ministerio

compartiendo tu amor por la Eucaristía.
Le informamos que si no puede asistir a misa debido a alguna
discapacidad física a lo largo, llame a la oficina para que un
Ministro de la Sagrada Comunión pueda programar una visita.

Llame a la oficina para más información.

MINISTRIES
ACTS: Sindia Aguirre
ALTAR SOCIETY: THRIFT STORE: Open Wednesdays

& Saturdays from 9 a.m. till Noon
ART & ENVIRONMENT MINISTRY: Alma Castillo
BALLET FOLKLORICO: Meet Mon & Thurs 5-9 pm

Mollicone Rm 104 - Coordinator Maria Cabigon
BEREAVEMENT MINISTRY: Meet every other Thurs.

in the Goertz room Dcn. Sean Dooley
BIBLE STUDY (English): Timo Zepeda & Annette Winfield
CATHOLIC DAUGHTERS OF THE AMERICAS:
Meet 3rd Sat. of the month 9a.m. NO MEETINGS June or
July. Contact: Melinda Vanderdrink

DIVINE MERCY PRAYER GROUP: (Spanish) Tues 6-
7:30pm & Wed. 9 - 11am in the Parish Hall Lupita Ruiz
DIVINE MERCY PRAYER GROUP: (English) Meet
every 2nd & 4th Sat. at 10am & the following Mon. at 6pm
contact Natalia Lopez
EXTRAORDINARY EUCHARISTIC MINISTER,
LECTOR, USHER OR ALTAR SERVER:

Contact: Anita Moreno to join any of these ministries.
GUADALUPANAS: Meets 2nd Mon. 10:00 a.m. parish
hall, Joe Luera
HEALING HEART: Elsa Lopez
HIGH SCHOOL YOUTH GROUP: Meet Wednesday
evening after religious education at 7:45pm in the Parish Hall
HOMEBOUND: Barbara Ward
KNIGHTS OF COLUMBUS: Meets 2nd Tues 7:00 p.m.

Steve Steele, Grand Knight
LOVESTRONG: Tony & Isabel Canez
MILITARY MINISTRY : Meet 2nd Thurs.of the month

6:30-8:30 pm Mollicone Rm 101 Jourard Daep
PERPETUAL ADORATION: Christian Zunino
PLANIFICACION FAMILIAR NATURAL:

Meet 3rd Wed 1-2 pm: Reyna Vazquez
POWER POINT MINISTRY: Claudio Corrales &

Courtney Sheehan
ST. KIZITO'S HOPE MINISTRY Meets 2nd Sunday

of the month after the 11am Mass - Mollicone building.
SPANISH PRAYER GROUP: Meet every Fri. 7:00 p.m.
STRIVE: Meet 1st & 3rd Friday— Mollicone building.

Contact: Gabe & Diana Canez
VOCATIONS: Elvia Armenta
YOUNG ADULT MINISTRY-STRIVE: Contact - Gabe

& Diana Canez
WELCOME MINISTRY: Tony Canez
Contact the parish office for more information on

any of the above ministries.

ANOINTING OF SICK: Contact the church office to setup an
appointment with a priest.
INFANT BAPTISMS: 3rd Saturday of the month in English
& 4th Saturday of the month in Spanish. Please contact the
parish office to register.
MARRIAGE & QUINCEAÑERA MASS: At least 6 months
notice is required. Contact Deacon David at the parish office.
OCIA: Adult converts or those needing sacraments are invited.
Please contact Timo Zepeda for more information.
RECONCILIATION: Wed. 5:30 p.m.& Sat. 3:30 p.m.

or by appt.
RELIGIOUS EDUCATION & EDGE: Includes preparation
for First Communion and Confirmation
Grades K– High School. Email: RE@saintmonicaconverse.net

Need Baptismal Preparation Class?
Parents & Godparents must attend a baptism preparation

class in order to baptize a child. English class will be held
the first Saturday of the month and Spanish class on the
second Saturday of the month.

Please call the office to sign up.

¿Necesita la clase de preparación bautismal?
Padres y padrinos deben asistir a una clase de preparación
para el bautizo de su niño. La clase de inglés se llevará a
cabo el primer sábado del mes y la clase de español el
segundó sábado del mes.

Por favor llame a la oficina para inscribirse.

Answers to page 7: 1 & 2 Today is Palm Sunday, we celebrate Jesus entry into Jerusalem. 3. Two Gospels are from Matthew
4. The first gospel reading talks about Jesus’ entry into Jerusalem, people waving palm branches and calling Hosanna. 5.Judas betrayed Jesus
7.The apostles did not stay awake in the garden. 8. Peter denied Jesus 3 times. 9. Simon helped Jesus carry his cross.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com


